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(Publieaeion gratuita de
tas v pedidos cle t rabajo, d
sonas buseadas, comunieaeioii de
nuevas direcciones v documentos
extraviados. Las ofertas di-
rigir a los interesados a/c Admi-
nistracion “Gospodarstvo”, calle
Reconquista 268, Buenos Aires).
SENORITA de Dalmacia, bus

ea trabajo en oficina. Posee el
vugoslavo e ita iano. Ofertas a
“Split”.
SENORITA vugoslava de Tries-

te, se ofrece como mucama o ins-
titutriz o ninera. Recien inmi-
grada. Posee el esloveno,. serbio-
croata, italiano, aleman v par. el
frances. “Maestra”.

JUGOSLOVENSKI KLUB,
Bolivar 1109, priredjuje u nede-
lju, dne 30. o. m. obiteljsku žaba
vii za svoje članove sa običniin
dnevnim redom. Početak u 17
sati.

JUGOSLOVEN star 40 godina.
P irg. državni nameštenik, žei u-
f poznati se u svrhu ženitbe sa na-
! Som devojkom, starom do 30 go-
dina, zdravom i poštenom, koja
je slobodna, da se može udati.
— Ponude pod ”Jiigosloven”, na
npravu. \ K

pectivo puedan acercarse a la
mentalidad v por propia experien-
cia, aprendiendo el idioma, crear-
se la verdadera imagen del espl-
ritu v caracter del pueblo don-
de estudiaran.
En otro lugar liablamos sobre

la necesidad de erear algo igual
entre los pneblos ibero-america-
nos v eslavos. Citamos el caso de
este Instituto aleman, teniendo
los alemanes la farna bien mere-
eitla de ser capaces de nna labor
sistematica y pudiendo el Insti¬
tuto aleman servis como model o
para igual programa del acerca-
miento eslavo - Iberoamericano.
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Traži se MARTIN LEVSTIK,

rodom iz sela Semiše, Krško,
Dravske Banovine, radi važnog
obaveštenja. Njegov je posljedni
naslov bio: Venado Tuerto, pr.
Santa Fe.
Traži se OSKAR RADIČ: koji

je -posljednjeg puta javioa sa
Santa Fe, calle Lopez v Blanes
247.
Traži se Rikard Šantič; koji se

je posljednjeg puta javio sa In-
genio Esperanza.
JAKOB PIRNAT, iz Koprivni¬

ce pri Rajhenburgu, nameščen
baje pri FCCA, naj se čim pred
javi, v važni stvari, na “Consirla-
do Yugoslavo”, Rosario de Santa
Fe, FCCA, calle San Lorenzo 937.

El bloque Eslavo en el Centro
de Europa.

Dr. MILORAD STRAŽNICKI,
Ministro vugoslavo en Buenos
Aires, fue elegido miembro de la
Academia Internacional Diploma¬
tka en Pariš.
DOLORES DEL RIO, la cono-

cida estrella de film visito a la
Capital vugoslava, Belgrado. A
los periodistas expreso que ba
quedado encantada por las belle-
zas del paisaje vugoslavo, que
ofrece muchisimo material para la
filmacion.
CARACTERES LATINOS en

Persia v Rusia. Los mas destaca-
dos componentes intelectuales de
Persia, se lian dirigido al gobier-
no con un manifiesto pidiendo
(pie la eseritura nacional sea sus-
tituida por los caracteres latinos.
L o mismo ha propuesto la “Aca¬
demia de Ciencias” en Moskva a su
gobierno. Este resolvio empezar
con las oficinas v eseuelas. Pri-
meramente piensan empezar a en-
senar las caracteres latinos en
las eseuelas a los ninos, despues
poco a poco snstituir la eseritura
ruša por la latina en la adminis-
tracion nacional, etc.
LOS SALARIOS DE FORD.

La intencion de Ford para intro-
ducir en sus fabricas europeas sa¬
la rios ta n a It os como rigen en sus
fabricas americanas, causo gran
revuelto en los eireulos industria-
les europeos. Tanto los alemanes,
como los franeeses v vugoslavos
protestan, v los fascistas dicen
que los salarios de Ford “abriran
la puerta al. enemigo".

BULGARIA (Censo 31. XII. 1926) .... 103.146 km 2 5.483.000 habit.
CHECOESLOVAQUIA (Censo 15! 11.1921) 140.394 ” 13 623.000
POLONIA (Censo 30. X. 1921). 388.328 ” 30.000.000
YUGOESLAVIA (Censo 31. I. 1921) . . 249.000 ” 12.017.000
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TOTAL 880.870 61.123.000 if

MITTELEUROPA INSTITUT
EN DRESDEN

Bajo tal denominacion fue fnn-
dado en Alemania un Instituto
con el objeto de fomentar el es-
tudio de Europa Central v Su-
deste y busear los modos y medios
de un acercamiento a base de tal
mejora de conocimiento mutuo,
entre Alemania por nna v Yugos-
lavia, Bulgaria v Rumania por
otra parte. Para esta labor mos-
tro gran interes va el hov difun-
to Dr. Gustavo Stressemann.
La direccibn del Instituto fue

confiada al Dr. AValter Hofmanu,
profesor de econoima nacional en
la Facultad Teenica, y en la Aca¬
demia Montanistica en Freiberg.
El Dr. Hofmanu es un sincero
amigo de Tugoslavia, a donde
hizo va antes imicbos viajes de
estudio conociendo al pueblo, al
pais y su economia .

Pil lado practico de la labor del
Instituto contiene este progra¬
ma :
1) Begu ir continuamente la

representantes de la prensa en
esos paises v a base de esto ofre-
cer a la opinion puhlica en Alema¬
nia, ima informacion objetiva de
la situacion en esa parte de Eu¬
ropa. Por otra parte facilitara
a la prensa de los mismos paises
informes sobre todos los impor-
tantes acontecimientos en Alema¬
nia en cuanto a su vida cultural,
economicA v politica.
2) Organizara un intercambio

de buenos filins sobre la vida v
(*1 pa is de las dos partes.
3) Fomentara la organizacion

de grandes exeursioues de estudio
v visitas mutuas, persuadido que
los pa rt ieula res, informados de
vista v directamente, podran con-
vertirse en el raejor instrumento
de propaganda para su respecti-
vo pueblo.
4) Organizara el intercambio

intelectual de los profesores y
estudiantes de TTiiversidades, pa¬
ra que estos morando durante pe¬
riod os mas largos en el pa is res-

“COMPAnIA HISPANO - VU¬
GOSLAVA, S. A.”

Como conseeueneia inmediata
del acuerdo comercial entre Es-
paffa v Tugoslavia, fue fundada
bajo este nombre nna sociedad
con sede en Barcelona, Paseo Co-
lon 24, para dedičarse al inter¬
cambio comercial entre los dos
paises.
La central tiene su sede en Bar¬

celona, la sucursal en Zagreb. Sus
ageneias en Espana se eneuentran
en Madrid, Tarragona, Valencia,
Alicante, Almeria, Malaga, Cadiz,
Sevilla, v en Tugoslavia en Bel¬
grado, Sušak, Šibenik, Split v
Dubrovnik.
Su principal objeto es la elimi-

nacion de intermediarios. Trieste
v Fiume como puertos de transito
perderan en su tonelaje las im-
portantes cantidades de madera
vugoslava, que podra ser embar-
cada directamente en los puertos
nacionales.

Para organizar el funciona-
miento de la nueva empresa, lle-
go a Tugoslavia el Sr. Ivo Kru-
žiz - Turina, Consul yugoslavo en
Las Palmas, un activo faetor en
el desarrollo de relaciones comer-
ciales hispano - vugoslavas.

CAMARA DE COMERCIO DE
BUDAPEST

Budapest, 21 de Febrero — En

UNA VISITA yUN LIBRO
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{ Jugoslovensko Odelenje
(Seccion serbio - croata)
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Desde que la nueva Nacion yugoslava ha entrado en contacto
con el sector sud del Nuevo Mundo, hemos seguido pašo a pašo
el desarrollo de vinculaciones.

Cuando llego a esta en uso de licencia el Sr. BARRIOS, CON¬
SUL GENERAL ARGENTINO EN BELGRADO, puhlico en dos
de los mas importantes diarios de Buenos Aires, interesantes datos,
eseritos y graficos sobre la nacion donde actuaba. Este pašo inicio
la serie de esfuerzos mutuos. Mientras tanto por su iniciativa se
ha constituido en la Capital yugoslava un “Club de amigos de la
Argentina”, čuva Comision Directiva esta formada Integramente
por ex inmigrantes yugoslavos, quienes han vidido, largos anos en
este pais.

EL CONSUL ARGENTINO EN SPLIT, Sr. ROSSANI, era
un activo miembro de la sociedad splitense y como autor de poe-
sias dedicadas a temas yugoslavos, era el que puhlico y dejo im-
primir el PRIMER LIBRO ARGENTINO, en Yugoslavia.

Tambien er< Split los ex emigrantes de Sudamerica se han
organizado formando la “Organizacion yugoslava de Emigran-
tes”. El programa de la misrna es de especial importancia porque
significa una labor muy concreta: ilustracion continua de los nue-
vos emigrantes por parte de los compatriotas, quienes han vivido
en los paises respectivos y pueden dar a los nuevos candidatos a
emigrar los datos de un valor de primera clase. La asociacion esta
en continuo coniacto con el representante consular argentino en
Split, ahora Sr A. R. Pizarro Lastre. Asi puede trabajarse para
paralizar las fuburas decepciones de los que piensan emigrar lle-
vados por ilusiones, v para dar informaciones utiles a los que emi-
gran decididos kacerlo con la firme voluntad de progresar a base
de esfuerzo y perseverancia.

El presiden e de la organizacion mencionada es el Sr. IVO F.
LUPIŠ-VUKIČ, quien es al mismo tiempo Gerente del “Bureau
Yugoslavo de Informaciones” en Split, una institucion, fundada
y sostenida tambien por los emigrantes yugoslavos en la Argenti¬
na y Chile.

Asi el desarrollo de vlnculos entra de la fase invidual a la de
una labor orgavizada.

El Sr. Lupk-Vukič fue llamado por los fundadores del Bureau
a Sud America, para visitar los paises con la inmigracion eslava,
estudiar las coniiciones que ofrecen al inmigrante y las condicio-
nes que debe of /ecer el inmigrante mismo si quiere prosperar. El
Sr. Lupiš hasta ahora — saliendo de esta al Norte — ha pasado
por Bolivia y P%>ru, llegando en Chile hasta Antofagasta, la colo-
nia nuestra mas importante de Sud America en cuanto a su con-
ciencia nacional y su estructura intelectual y economica.

GOSPODARSKI IZVESTAJI

Por dondequiera que ha pasado fue recibido del modo mejor
y mas cordial, no solamente por sus compatriotas, sino tambien
por la opinion publica. Como prueba citamos el articulo que ha
dedicado a su n ision el periodico “EL TARAPACA”, de Iquique
en Chile, en su riumero del dia 11 de Maržo, donde dice:

“Se eneuentba en Iquique, de pašo para el sur, el reputado pu¬
blicista yugoslavo senor J. F. Lupiš-Vukic, Director del Bureau
Yugoslavo de Informaciones del Extranjero, que funciona en Split
v desarrolla una labor intelectual altamente recomendable y de
vastas proyeccicnes.

Este intelecmal yugoslavo, que ya visitara el pais hace nue-
ve ahos, comprobaiido el enorme esfuerzo desarrollado en el por los
subditos de aque’la nacionalidad, va a dar a la publicidad una obra
importantisima * n la que se acu,mularan todos los antecedentes re-
lacionados con Irt obra efectuada en las naciones de la America La¬
tina por los indrstriales, comerciantes y obreros salidos de aquella
f.i n -ju o "h nw «VO la rr\ amp.
tes de la Gran Guerra una valiosa seccion del Imperio Austro -

y quo fucra an—

IZVOZ NAŠE KONZERVIRANE
RIBE U JUŽNU AMERIKU

Na upit zagrebačke komo¬
re, da li bi se od nas mogle
uvoziti konzervirane ribe ii
Argentinu i Južnu Ameriku,
odgovorilo je naše poslanstvo
u Buenos Airesu sledeče:

Sardina u ulju (zejtinu) i sosu
od rajčiea (paradajsa) uvezeno je
u republiktf Argentinu kilo¬
grama :
Godine 1924. 6.-91.278 u vr. od

2,714.283 arg. zl. pesosa; 1925.
8.392.253 u vr. od 3,356.901 arg.
zl. pesosa ; 1926. 7,938.627 kg. u
vr. od 3,175.451 zlatnih argentin¬
skih pesosa. Od toga je uvezeno
iz Španije: T24. 3,729.902 kg. u
vr. od 1,490.330 zl. pes.; 1925.
3,573.908 kg. u vr. od 1,429.563
arg. zl. pesosa • 1926. 3,902.210 kg.
u vr. od 1,560.884 arg. zl pesosa.
Iz USA: 1924. 1,970.768 kg. za
778.031; 1925. 3,630.920 kg. za 1
mil. 452.368; 1926. 2,420.303 kg.
u vr. od 968.121 arg. zl. pesosa.
Iz Portugalske. 886.155 kg. za
354.378; 1925. 930.957 za 372.383;
] 926. 1, 020.754 kg. za 408.302
arg. zl. pesosa .
Iz Švedske, Norveške i Holan¬

dije uvezene su man je količine od
1—2 hiljada kg. tek godine 1926.
Iz Engleske: 1924. 33.673; 1925.
20.980; 1926. 93.307 kg.; iz Ita¬
lije: 1924. 49.216; 1925. 23.903;
1926. 191.584 kg.
Figuriraju u statistici uvoza

Njemacka, Austrija, Belgija, Ka¬
nada, Chile, Francuska, Japan.
Litvanijar Švienrska.
Sardine u ulju ili sosu bez gla¬

ve i droba, soljena dolazi jedna
mala vrst ribe “Anchoa” (ančoa),
tanka i dugačka kao naši “fileti”
Ova se sprema s glavom, puno
je slanija od naših slanih srdela
i manj e ugodrog teka.
Sardine u ulju dolaze u malini

kutijama limenim po prilici jed-
nako našima. Pide se u prometu
‘sve veličine i oblici. U sosu su
več e ovalne (dno kao elipsa) li-
mene kuti j e od 50—100 grama
Ove su puno je.ftinije Soljena
^anchoa' dolazi u umenim kuti¬

jama od 1—2 i više kg. za dučane
i gost ione, gdje 'se prodaje po
težini u papiru.
Sardine se vide isključivo u li¬

menim kutijama. Tako i anchoa
slana, ali ne isključuje se da bi
mogla proči slana srdjela u bač-
vicama, naročito u manjim.
Ovo se sve odnosi na Argenti¬

nu, a na upit “koje države dolaze
u obzit kao kupci” može da se
odgovori, sve u Južnoj Americi
bez obzira na to što mnoge same
proizvode znatne količine Stra-
noj je robi uopče u prilog to što
domača proizvodnja nosi žig
“Industria del pais” ili na pr.
“Industria Argentina” — “Indus¬
tria nacional”, što znači sto što
kod nas “Kriegsvvare”, cesto bez
razloga, jer ima odličnih proiz¬
voda Izbirači plačaju skuplje istu
robu kod večili trgovina jer im
sama manj a cijena stvara sum¬
ilju da se ameriški proizvod etu-
ira u limenjače, koje prazne stiza-
vaju iz Evrope s markom tamoš-
njih renomiranih industrija .
Skreče se pažnja, da se ovdje

dosta troši i razmjerno jako sku-
pa plača sušena hobotnica, koj a
se u našem primorju jako malo
cijeiii.
Po dosadanjim pokusima može

se suditi, da bi naša sardina mogla
da se ovdje dobro prodaje obzi¬
rom na vrstu, ali početak treba
forsirati bezuslovno najnižom ci-
jenom. Treba voditi računa o ve-
likoj konkurenciji od Strane sta¬
rih uvoznika, koji imaju svoje
dobre pozicije na pijači. Sama
čista carina iznosi zlatnih pesosa
0.42 po kg. bez otpreme, preuzi-
manja, analize itd. Treba imati u
vidu sanitetske propise obzirom
na sadržinu tekučine, nutarnjeg
sloja kutije itd. Sve su ovo okol-
uosti u prilog današnjim manje
solidnim kupcima, koji pri preu-
zimanju robe ovdje traže u svem
razlog reklamaciji i redukciji ci-
jene. Posebno im pogoduje to,
što roba ne podnosi ni u kom slu¬
čaju trošak podvoza natrag, te se
svako ovako pitanje mora ovdje

(Siedi na str

en los cuales han desarrollado sus actividades, como elementos de
trabajo, utiles en las mas variadas actividades, asimilados siempre,
y muy especialmente en Chile, a las modalidades y costumbres del
pais.

Porque si existe entre las colonias yugoslavas radicadas en
America del Sur una que haya rendido mayores beneficios a la Pa-
tria lejana, ciertamente que ha sido esta de Chile. Durante la epo-
ca mas dificilr cuando las libertades de los patriotas eran coarta-
das por una rigida politica internacional, en Chile estuvo funcio-
nando incesantemente el centro de las actividades libertadoras,
en una incesante cooperacion intelectual y material que permitio
convertir en reaiidai las aspiraciones de los patriotas, mediante
la obra de los numerosos comites que desde Magallanes a Arica
allegaban toda clase de recursos.

Yugoslavia recuerda siempre esta accion y el nombre de Chi¬
le es pronunciado en ese pais con el mas profundo respeto. No
puede decirse que los yugoslavos radicados en este suelo han co-
rrespondido alguna vez en forma ingrata. Todo lo contrario, pues,
donde quiera que hayan ido, al salir de este pais han sido sus mas
eficaces y decididos propagandistas y defensores, y han tenido
que convertirse en esto porque al pais se han vinculado con los
lazos mas estrechos, adoptando muchos de ellos la nacionalidad
chilena despues de haber fundado sus hogares en este suelo. Pocas
razas han sido mas fieles al terruho en que sus elementos han lu-
chado por hacerse una situacion.

La obra que va a eseribir el eminente publicista senor Lupiš -
Vukič, que se halla actualmente de pašo, en visita de estudio en
esta provincia, tendra que ser el exponente de toda una historia
de esfuerzos desarrollados por los primeros yugoslavos que llega-
ron a Chile, hace de esto cosa de un siglo, y que han sido conti-
nuados, čada vez en mayor escala por hombres de influencias en
la banca, en el comercio y en la industria, vinculados a la lejana
_J • _ . 1 1 n 1 f • . . •

(SPE IMA RAPA

opinion de los mas importantes

| NAŠIMA NA KAMPU! =

a d Obolite

la Camara de Com. e Ind. en su patria con igual o(arinoque al suelo en el cual han visto transcurrir
ul tima sesion plenaria el Ticepre- časi toda su vida, rodeados del respeto y de las consideraciones
sidente Bertalau Magyar, antes que se merecen los que contribuyen directamente al engrandeci-
de entrar la Camara en las deli- miento nacional en todos sus ordenes de actividades”.
beraciones sobre el programa de
la reunion, ha dado conocer a los
presentes las ultimas declaracio-
nes del Ministro yugoslavo de
Comercio Sr. Demetrovič, sobre
la necesidad del acercamiento en¬
tre Tugoslavia y Magvaria (Ex
Hungria). Saludando calurosa-
mente tal manifestacion declaro
que tambien los eireulos econo-
micos magyares ya hace tiempo

E "que sentian la mišma necesidad.
= Por eso hizo la proposicion para jimiimmmmiimiimimmmimimmsiiimmiiiiiimiiiMmiMiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiimi:^ lrijC___ a -tt o (vvorrno — —

PODATKE IZ OVOG ODE-
LENJA si izreži iz novine i sa-
cuvaj. Ako ih ne trebaš ti sam,
pokaži ih kojem svojem prija¬
telju. Osobito vredi to za podat¬
ke o velikim gradnjama, eijih
načrti su tek potvrdjeni te se
radnje još ne grade. Ovako ne-
češ zaboraviti, da se propitaš, ka¬
ko daleko stoji pitanje radnje,
ako bis slučajno prolazio kroz do-
tičnu okolicu tražeči koji drugi
posao.
JEZ LA CIENAGA poznat je

mnogom našem Primorcu, koji je
radio na ovoj gradnji u provin¬
ciji Jujuv. Sada če se ova radn-
ja povečati. Vlada je potvrdila
načrte i več naredila* početak ra¬
da oko jeza Las Maaeras. Prora¬
čun iznosi u svemu 7 milijuna pe¬
ča, te je za prvi dio rada odred-
jenih 1,100,000 peča. U načrt spa¬
da osim gradnje jeza Las Made-
ras povečanje gradnja dovoda je¬
za La Cienaga i dovod^og kana¬
le istoga, iskoriščenje vodopada
izmedju oba jeza, te izgradnja
čitavog niza kanala za natapan-

je iz reka Las Payas i Grande.
Novi jez če stvoriti umetno jeze¬
ro od 500 lia sa 60 milijuna kub.
met.vode za natapanje od 20.000
ha ženiljišta. Osim toga se nala-
zi u načrtu izgradnja dvijuh elek-
tričkih centrala sa 110 i 40 mo¬
ta ra pada vode nad turbinama.
SANTIAGO DEL ESTERO. —

Za gradnju jezova protiv popla¬
va i natapalnih kanala na Rio
Dulce u okolici glavnog grada is-
tog imena u navedenoj provinci-
ji Predsednik potpisao je nared¬
im, s kojom se otvara Ministar
stvu za Javne Radove kredit od
2.000.000 peča. Pošto je radnja
u celini proračunjena na 7 mili-
juna peča, to če za nadalnje troš-
kove morati Kongres odobriti nov-
cana sredstva što još nedostaje.

ZA-NAŠE ZIDARE
* Kad neko želi nači rada na
gradnjama, to mu neče pomoči
preporuke na inženjere ili razne
više činovnike. Na rad primaju
ljude kapatasi. Treba iči, najbo¬
lje u jutro kad rad poeinje, od

(Sledi na str. 4, stup. 1)

Dos libros, que piensa eseribir el seiior Lupiš, saldran, como
se ve, del concepto de pura “literatura”, basandose al contrario so¬
bre las observaciones personales y colaboracion de centenares de los
compatriotas emigrantes en forma de datos facilitados como fru-
to de 30 6 40 anos de su experieneia. El uno sera un espejo de lo
que hasta ahora han aleanzado los yugoslavos en Sud America y del
ambiente, del campo de accion donde actuan. El otro, sera una
Gula para los que saldran de su antigua patria a las comarcas nue¬
vas, para poder convertirse cuanto antes y cuanto mejor en positi-
vos colaboradores en este mundo sudamericano de posibilidades ver-

i dodjete na lečenje u Buenos Aires, obratite
se s poverenjem na. zavod

Jugoslovanska Generalna Klinika
VIAMONTE 396 U. T. 31 (Retiro) 4000

Unutarnji vodja lečilišta je vas zemlj-.k, koji E
govori vašim jezikom. E

Dr. K. VELJANOVIC, |
E diplomiran u Nemačkoj i špecijaliziran u Beeu za kožne, spolne =
= i opče unutarnje bolesti E
= Od 14 - 19 sati, ili kojigod dan i sat, . E
E ako se prijavite unapred =
= Velike povlastice za naše radnike E
E Direktor: Dr. Vuono (lečnik bolnice =
E (36.46) Ramos Mejfa). =
rriiiimimiiiiiiHiiiiiiiMMiimiiiimimiimiiiiiimiimimiiiiiiiiiiiiiiiifiiiiiiiMNitm?

que la Camara aeepte y agregue z
el asunto a su programa haeien- =
do todos los pasos necesarios pa- E
ra su realizacion. =
Tambien el Presidente, Sr. Be- =

lat in, apovo la mocion en vista de =
que tal acercamiento entre las _
dos naciones es tanto mas nece- =
sario, en cuanto las dos tienen E
muchos intereses en comun. Esto E
se ha visto en el caso del trata- E
do* comercial entre Magyaria y E
Austria, cuando el punto de vis- =
ta vugoslavo era en todo identi- E
co al de Magvaria. E
La Camara aprobo por unani- E

midad la propuesta y decidio un E
estudio sistematico de la cuestion E
por intermedio de una Comision E
especial, para hacer despues los E
pasos necesarios para que sean E
creadas relaciones mas estrechas E
economieas con Tugoslavia.

| Slavonska zubarska klinika 1
66 MODELO

= SANTA FE 3311 BUENOS AIRES =

Ravnatelj

Dr. MUCHNIK
Otvorena od 9-12 i 14-20 s.

Krediti na 10 meseci
Najbolja reklama za nas su naši dobro obsluženi i zado- =

: —: voljni klijenti. Radimo solidno za umerene cene. :— E
: Jugosloveni, posetite nas. E
: Uprava. =
: (35 - 46 ) =
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daderamente ilimitadas; pero no una guia-edicion propaganda de
cualquier empresa con fines lucrativos. Sino una gula-filtro para
las ilusiones, llamando toda la atencion del candidato al futuro
“millonario americano”, al verdadero camino, largo y aspero, que
conduce a las minas de exito en America.

*
Al mismo tiempo, cuando recorria el Sr. Luis-Vukič las enor-

mes alturas de Bolivia y Peru, aparecio en Yugoslavia un libro,
que se anticipa como la primera monografia y suplemento al libro
general sobre Sud America del mismo.

Es el libro “ARGENTINA”, eserito en yugoslavo, cuyo autor
es el Sr. MATEO CAREVIČ, CONSUL ARGENTINO en Zagreb.
El libro con sus 122 pag., 16 ilustraciones y un Prologo, eserito
por el CONSUL ARGENTINO en Split, Sr. PIZARRO LASTRE,
trata sobre los siguientes temas:

Historia — Nueva resurreccion — Geografia — Provincias y
Territorios — Organizacion Politica — Buenos Aires — Poblacičn
e inmigracion — Agricultura — Industria — Comercio — Comu-
nicaciones — Finanzas — Dr. H. Irigoyen — Dr. H. Oyhanarte —-
Representacion de la Argentina en Yugoslavia.

Llama la atencion con que interes fue recibido el librito por
el publieo yugoslavo. El autor es yugoslavo naturalizado, y como
tal conocedor no solamente de los dos idiomas, sino de las dos men-
talidades.

Si mencionamos todavla que el Sr. JORGE MATULIČ-ZORl-
NOV, CONSUL DE CHILE en Zagreb, lo mismo un ex emigrante
y autor de un sinnumero de articulos sobre Chile, acaba de editar
la traduccion yugoslava del romance “El Socio” del eseritor chi-
leno Genaro Prieto, tendriamos una prueba mas, del valor que tie¬
nen para las dos patrias los ex emigrantes intelectuales, y cuanto
pueden significar, en colaboracion con representantes de los paises
respectivos, para el acercamiento de pueblos, quienes antes del ano
1918 ni se conocieran siquiera de nombre.

Teniendo asi ya los primeros componentes activos madura el
momento para la fundacion de “INSTITUTOS ESLAVO-lBERO-
AMERICANOS” entre las naciones nuevas de Europa y las nacio-
nes del Nuevo Mundo.
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iipoMiia buhama ?£™k n“
Pragu i Bs. Airesu.® Pohadjajte ovu jedinu našu lje
karnu u kojoj čete dobiti dobar
savjet i sve naše lijekove

Kada udješ govori našim jezikom
Lijekovi se šalju po poručbi poštom
po cijeloj Argentini

Mr. Ph. Franje Hušpaur U. T. 22 - 7596 Avellaneda

POMPAS FUNEBRES
CARRUAJES

AUTOMOVI LES

Naše je poduzeče svim Jugoslovenima na Boci poznato zbog
umerenili cena i prvovrstne obsluge.

447-LA MADR ID - 457 U. T. 21, Barracas 0533

Bs. Aires- - SAN MARTIN 661 - IJ. T

PUTNE KARTE, odlazne i pozivne, uz m
DOZNAČIVANJE novaca u din. ili dol.

slavijo
ČUVANJE i OTPREMANJE iseljeničke
POSLUŽIČEMO Vas u VAŠEM jeziku
OTVORENO radnc dane od 8 ujutro do 7
(39 - 48) Juiroslc

Pravni Savjetnik i Pravni Zastupnik.
Poslanstva Kraljevine Jugoslavije u Buenos Aires.

Posreduje u svim slučajevima gradjanske, 5 trgovačke
i zločinačke naravi.

Naplate sudbenim i izvanrednim putem.
IGOVORI JUGOSLOVENSKI!

ARMIENTO 1011 O9 Kat
S) Telefon: 35 Libertad 0305.

SIFKARTE ZA SVE PAROBRO-
DARSKE LINIJE NAJJEFTINIJE
POZIVNE KARTE NA OTPLATU

$ 20.— mjn. MJESEČNO
BRZOJAVNE DOZNAKE $ 1.50 m|n.

$ 1.000 mjn.
dajemo na Šim mušterijama u obliku
osiguravajuče police protiv promet¬

nih nezgoda.

DEUTSCHE SCHIFFSnCENTUR
SRN MARTIN *69 *

PEIaETERIfl flnGhO-flmERICflOfl
TINTORERIA - SASTRERIA - SOMBRERIA para Senoras

Limpieza — Apresto.
MITAR FELBAKOV

A L MI RANTE BROWN 870
Prva na<ša radnja ove vrsti.

Modernizira i na novo napravlja sve vrsti krzna: lisice,
ovratnike, kapute, ogrtače itd. po zbilja umerenim cenama.
Svaka Jugoslovenka, koja nas poseti jedanput, ostane naša
(37 - 47) stalna mušterija!

Prva Jugosl ovenska Krojačniea
NA DOCK SUD

INGENIERO HUERGO 1360

PRIMILA JE NOVE ŠTOFOVE ZA ZIMŠKU SEZONU

KADIMO JEFTINO I DOBRO TE NA OBROKE

Imamo u za lihi moderne košulje, ovratnike i sve ostalo rublje
za gospodu.

Preporuča se svoj braei Sloveli: n a
(44 - 39) Vlasnik: R/w>K P.VJNOViC

ZA UKUSNE I PRVOVRSNE MOBILIJE

preporučamo tvrtku

MASSA NOS

stare dobavitelje naše naseobine na Boci

ALMIRANTE BRQWN 1087 BUENOS AIRES

COMPAflIA ARGENTINA

DE SEGUROS.

Sociedad Andnima

AVENIDA DE MAYO 791
Buenos Aires

U. T. 2444 - 2445, Rivadavia

SECCIONES HABILITADAS:

INCENDIOS
IiOBOS

CRISTALES
AUTOMOVI LES

Siniestros pagados hasta el
30 de Jbnio de 1928

Capital suscripto y reservas

$ 1.337.080.70 %
(10 - 39).

Calle Osorio 5085 Bs. AIRESI
(La Faternal) Argentina

DOMAČA HRANA - TUKAJ
ŠNJA IN IMPORTIRANA

VINA
REZERVIRANI PROSTORI

ZA GOSTIJE
PRENOČIŠČA - POSTREŽ.

BA TOČNA - CENE
ZMERNE

najtopleje

rojakom

LUIS DRUFOVKA

De la Sociedad Eslava

Gospodin Lupis-Vukic na svorn
putovanju došao je dne 15. o. m.
u Antofagastu. Dosele obišao je
Boliviju i Peru te Tquique. Pos-
vuda primijen je bio sa iskrenim
oduševljenjem, iseljeniei su sa
najvecim zanimanjem saslušali
njegova predavanja i na više
mesta dali izraza svome odobra¬
vanju time, da su sakupili i pre¬
dali mu znatne svote za razna
narodna društva kaošto je “Kr-
vatski Radiša” i “Jugoslovenska
Matica”.

da c e istotako
u Antofagasti

Uvereni smo,
naša naseobina
doci ovom našem javnom radni-
ku na polju iseljeničkog pitanja
u svemu u susret. Ta Anto-
fagasti ide odlična čast, da je
onde nikao pokret “Jugosloven-
ske Narodne Obrane’ 7 , koji je
nato zahvatio čitavu našu Južnu
Ameriku.
> Podrobnosti sa svog putovanja
g. Lupis-Vukic opisati če naj¬
bolje sam. Mi neka danas opozo¬
rimo samo na jednu stvar: ot-
kuda oduševljenje na šeg naroda
na severu, zbog njegovog dola-
ska? Jednostavno zbog toga. jer
je njegov put i program rada
logički nastavak onoga, št o je
bilo godine 1922. nasilno i u ko¬
rist jedne cinički osobne politike
prekinuto. Na uzroke i krivce mi
smo u svoje vreme jasno poka¬
zali. Način kako naš narod na
Pacifiku prima g. Lupis-Vukiča,
potvrdjuje što smo mi dokazi-
vali: kakovu se je štetu pouzrc-

čilo normalnom razvitku prilika
medju našim naseobinama kad sa
je prekinulo g. 1922. po Obrani
započeti rad i kolika je bila nio-
gucnost da se taj rad, prilagoden
novim prilikama i potrebama,
razvija i nadalje u korist iselje-
ništva i na čast našeg narodnog
imena. Srdačno primanje pred¬
sednika splitkse iseljeničke or-

v •

ganizacije pokazuje, kako su ci-
nili nepravdu našem iseljeniku
oni, koji su pokušavali opravda-
vati svoju razornji osobnu politi¬
ku i nesposobnost sa sugestijom,
da tobože “naš narod neče.
Danas nakon 8 godina naš na¬
rod na Pacificu jasno pokazuje,
da je htio i da hoče, a da nisu
hteli j edino oni, koji su došli
ovamo te imali dužnost, da bi bili
hteli, naime raditi takodjer u
opču korist, u smislu državnih i
kolektivnih interesa, a ne samo
u svoju osobnu korist.
Narod sam pokazuje, da je

spreman suradjivati, samo kad
neko dodje, koji je voljan i spo-
soban da preuzme funkciju or-
ganizovanja, koja ne pripada n
dužnost pojedinog iseljenika.
Zadača ovog potonjeg je, da ra-
deči oko svog vlastitog napred¬
ka, stvara pojedine jake jedinice,
iz ko.jih je moguče onda stvarati
organe i iste povezati u organi-
zam.
Putovanje g. Lupiš - Vukiča

znači dakle nastavak rada, koji
je imao da se neprekinuto od go¬
dine 1922. dalje razvija u na šoj
Južnoj Americi.

PREVODI IN PREPISI ng stro¬
ju slovenski, srbo - hrvatski, nem¬

ški, kasteljanski.
MILKO IVAN HRIBAR

Bs. As. - Luis Viale 827 IV° p.
Av. San Martin, altura 1000.

(tranvlas 85, S6 y 94)

sebno čuvstvo, koje ga potice na
pomisao da se nalazi na čestici
svoje domovine pod narodnom za-
štavom, koja nam pouosito širom
svijeta nosi ime i našu slavil. —
Očekuje se ovili dana ladju
“Tomislav”.
Sokol: Ima več nekoliko mje-

seci, što se je osnovalo ovo tje-
lovj društvo sa velikim oduševlje¬
njem. Su bračom Čehoslovaeima
sakupilo se je neko 50 članova,
koji svoje slobodno vrijeme redo-
vito posvečuje tjelovježbi. Sje-
dište Sokola nalazi se u Calle Bal-
carce 381.

ARGENTINE
“ISTRA”. — Ponovo preporu¬

čamo svim svojim čitaocima,, oso-
bito Istranima neka podupru gla¬
silo istarskih izbeglica u Jugos¬
laviji. kojih ima oko 60.000, ti¬
me, da se pretplate na njihovo
glasillo. “Istra” izlazi u Zagrebu,
Boškovičeva ulica 20, te stoji za
čelu godinu JEDAN DOLAR. No¬
va c doznači preko zavoda, kojim
se obično služiš za pošiljanje no-
vaca u domovinu. Ne šalji no¬
vaca u pismu, da ti ga ne ukra-
dnu.
DOPUTOVALI. — Iz Čile za

Evropu prošao je kroz ovaj grad
g.Frano Petrinovič sa gospod-
jom.

na brodu “F. Glavič" resp. “To¬
mislav”. Na mostu od FF. CC.
Entre Rios, kod ferrvbota avto
udario je o spuštenu zatvornicu
tako, da je ubilo šofera. Vozilo
razbilo je zatvornicu : jurilo dal¬
je. Kad su putnic* . ID jeli u ka-
kovoj se pogibel.ji iuda~e, poska¬
kali su iz ivta. Kod tog? g. Sin
dik slomic si je ruku. a °stala
dvojica ostali su ozleuj .ii r 2 r?z-
bivena stakla. Kedjut . eč su
svi i za šli iz bolnice.

vrslA Klub. Dana 1.
; e otvoreu e novih pro-
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1 Restaurant “EL AMERICANO” |
5 Največi jugoslovenski hotel u Buenos Airesu. i
| , VLASNICI E
| HULJIČ y MIŠETA |
E preporučaju se našim obiteljima i zemljacima, kad dodju =
E u Buenos Aires E
E Domača kuhinja. Zračne i čiste sobe. E
| BUENOS AIRES — La Madrid 341 (Boca) 1
E (21-42) U. T. 21, Barracas 1865 E
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TRAGICAN DOGODJAJ. —
Dne 10. o. m. u 9 sati ujutro ubio
je hitcem iz revolvera 28 godi-
šnji Nikola Stangenberg u mo-
m e n t u duševne poremečenosti
gospodju Anku Franičevic, uda-
tu za Argentinca, staru 26 godi¬
na, u njezin oj kuči Tuyu 1746 u
Avellanedi. Nato je ubio i sebe.
Pokojnica bila je rodjena ovde,
a kci staroga Amerikanca g.Mi-
če Franičeviča Makaranina. Nes¬
reča je tim veča, pošto je ocu več
73 godine, a ktome je več mno¬
go godina boležljiv. Tza nesretne
majke ostaju dva sinčiča, od 3 i
po i od 6 godina. Zakopana je bi¬
la 11 . o.m. na tri sata pop. na
groblju u Avellanedi.
Najiskrenije saučešče obitelji, u

prvom redu deci, koja su izgubi¬
la na ovako tragičan način svo¬
ju majku.
NAŠI POKOJNICI. — Dne 11.

o.m. preminula je gospodja po-
kojnog Frana Peruzoviča, koji je
u svoje vreme imao almašen “Dal-
macia”. Za njom žaluje 5 sinova
i 4 kčere. Iskreno saučešče ucvil-
jenoj obitel ji!
NASI BOLESNICI. — Gospo-

dinu Gjuru Petroviču obolela je
iznenada gospodja te se nalazi u
bolnici Rawson. Želimo brzi opo-
ravak!
NEZGODE. — Našeg vrlog do¬

morodca g. Rada Pavnoviča uda¬
rio je avto Medjutim mu ide, ka¬
ko čujemo več na bolje. Želimo
mu u ime svili prijatelja skora-
šnji oporavak. — Dne 9 o.m. vra¬
čali su se na svoje brodove iz
grada preko vode u Avellanedu
časnici naših onamo ukrcanih bro-
dodva i to gg. Josip Sindik. Ni-
kša Zeck i Božo Paprela, časnici

Jugosl
o. mj. bile
širenih Klubskih prostorija u
Calle Balcarce 381. II tu se je
svrhu upriličila lijepa igranka
“Cretona” na koju su pristupile
sve najuvidjavnije porodice naših
ljudi iz Rosarija i okolice. Mlade
dame istieale su se svojim okus¬
no spremljenim kostimima “Ore-
tone”, čije šarenilo svračalo je po¬
zornost svili pristitnih. — Zabava
je bila vrlo dobro posječena, pa
uza svu prostarnost novog lokala
bilo je uzko za oduševljene pos-
jetnike, koje se računa na 300
lica. — K razvijanju društvenog
života, ovaj je Jug. Klug vrlo
mnogo doprinjeo, pa se je nadati,
da če nastojanja njegovih upravi¬
telja biti okrunjena potpunim us-
pjehom, a to više što je u početku
znao da svlada silne poteskoce,
koje su im ometale na svakom ko¬
raku. — Mi im čestitamo i hvali¬
mo. — Tako če Jug. Klub imati
još više prijatelja, a znamo, da
su vrata njegova otvporena sva¬
kom našem zemljaku.
Besposlica: Radi skroz nepo-

voljne ekonomske situacije zapi-
nje svaki rad 11 ovoj varoši. Me¬
dju ostalim ima i mnogo našega
svijeta uezaposlenog, a ono malo
što nalazi rada biva vrlo loše pla¬
čen. — Sreeom, da se je u oko¬
lici več započelom berbom kuku-
ruza, a pošto je ove godine i ova
vrlo slaba, brzo ce se svršiti, pa
i opet naš svijet izvršen bijedi i
bezposlici. — Preporučamo svi-
ma, da nikako ne polaze za Ro-
sario, ako prethodno nema ju osi-
guranog* mjesta, jer inače sigurno
c e stradati. — Relativno dobru
žetva kukuruza nalazimo u oko¬
lici Pergamina, pa bi bilo uput-
no, da se to izrabi.
Jugoslovenski parobrodi u ovoj

luči: Stigli su “Izrada” sa uglje¬
nom i “Nemanja”, sa lijesom iz
Šibenika . Ti brodovi bivaju redo-
vito posječivani po našoj koloniji.
U svakom prevladjuje neko po-

Senor Simon GJURKOVIČ
Secretario General del “Club Yugoslavo' en Buenos Aires.

Bolivar 1109.

MAGALLANES
IZJAVA JUGOSLOVENSKE

NASEOBINE U MAGALLA-
NESU.

Jugosl. Matica Split, pri-
mila je ovu izjavu naše na¬
seobine u Magallanesu od L
decembra 1929.

Molimo Vas^da kao Organiza¬
cija, koja veže domovinu sa sino¬
vima u tudjini budete putem
štampe tumačem slijedeče izjave,
koju danas šaljemo Maršalatu
dvora u Beogradu, da joj * bude
tumačem kod Nj. Vel. Kralja i
kraljevske vlade *
Jugoslovenska naseobina 11 Ma-

gallane-u, rep. Chile, prigodom
obljetnice narodnog ujedinjenja.
pozdravlja slobodnu i ujedinjenju
domovinu, i hoče da ovim riječi-
ma dade oduška osobitom odu-
ševljenju koj im ove godine slavi
svoj veliki dan.
Čitajuči sretn e vijesti o sred je¬

li ju domovine, ovaj nam prvi de¬
cembra u tudjini izgleda sjajniji
i veči nego dosadašnji; jer od
sada svaki sin Jugoslavije sretan
i pun na de može da gleda u sigur-
nu, veliku bpdučnost.
Nakon mudrih i sretnih refor¬

ma Našeg Kralja, Njeg. Vel.
Aleksandra I., mi iz tudjine tek
danas vidimo Jugoslavijo erstn
veliku, jednu, onakovu kako smo
je dugo u idealima očekivali.
Iz daleka se razvoj prilika u

domovini sa više nepristranosti
može da sudi, nego kada se doma
bilo koj oni struj 0111 mora da za-
plovi. Bilo nam je dosta več či-
tanja o vječnom prepiranju i sit-
ničavom natezanju, a sramota nas
je bila, da se je nakon borba več
svatko sredio, osim nas koji smo
reda najviše trebali.
Njegovo Veličanstvo, naš Vla¬

dar, ovog je puta svojim mudrim
i energičnim ukazima i odredba¬
ma spasio veliko djelo. velikih
ljudi, veliki žrtava — Jugosla-
viju. Onoga dana kada je državu
krsti o Jugoslavija O11 ju je uči¬
mo vječnom. Velikom Ocu Nje-
govom, Kralju Petru, ostalo je
ime Osloboditelj. a Njegovem Ve¬
likom sinu Aleksandru moralo bi
ostati ime Ujedinitelj. Jer naše
je ujedinjen je tek On vječno zape-
čatio pečatom nerazdvojivosti.
Patriotski rad i ljubav za uje-

dinjenu domovinu nas Jugoslo-
vena u Magallanesu za vrijeme
borba zo oslobodjene i ujedinje-
nje od 1912. godine do danas. u
domovini je dosta poznat. Srce
nam u tudjini danas raste, ponos
nas obuzima, videči naše davne
želje ostvarene.

PRAVNI POSLI
V prejšnji številki smo v srbs-

ko-hrvatskem oddelku že opozo¬
rili na važnost, da je nase Po¬
slanstvo uredilo vprašanje prav¬
nega zastopstva izseljeništva ^
Vprašanje je tolike praktične
važnosti, da naj danes izprego-
vorimo še nekaj besed tudi v
slovenskem oddelku za tiste ro¬
jake, ki hrvaščine niso dosti
zmožni, ali pa niso dobili v reke
prejšnje številke.
Pravno zastopstvo je bilo po¬

verjeni! odvetniku dr. Paiidolu.
Pomen tega koraka je dvojen.
Prvič da ima stvar vrokali st ro¬
li ovna izboražena moč, z argen¬
tinsko odvetništko diplomo, to¬
rej s pravico pravnega zastopa¬
nja pred argentinskimi uradi. A
drugič, da je Poslanstvo na zah¬
tev g. dr. Pandola dogovorilo z
njim točne takse za posamezne
posle. S tem posameznik, ki po¬
trebuje v tej deželi pravne po¬
moči, ve*natančno na čem da je,
ve če se mu izplača začeti pravno
postopanje, in ve da je prišel v
roke resni pisarni, ki mu bo v
njegovem interesu odsvetovala,
kadar bi videla, da stranka Zdii-
teva nemogoče stvari.
8 tem postanejo nepotrebne

razne zakotne pisarne n&jrazno-
vrstnejših oblik. Kdor misli v
resni zadevi kupčevati s svojimi
lastnimi interesi na ta način, da
poskuša dobiti pravo pravno po¬
moč zastonj, sedaj ne bi imel iz¬
govora, če pade v roke ljudem,
ki nimajo potrebnega znanja, a
pogosto tudi ne poštenih name¬
nov, pa če se končno prepriča, da
mu je ta njegova politika pov¬
zročila mnogo večje stroške, kot
bi jih pomenilo pošteno plačilo
za pošteno delo.
Svetujemo vsem rojakom, po¬

sebno tistim, ki so že prihranili
kak centavo in poskušajo delati
na svoj račun, da naj ne napra¬
vijo tako kot oni rojak, o ka¬
terem smo že poročali, ki je ku¬
poval gostilno, (zraven še brez
vsakoršnega strokovnega znanja)
na podlagi svetov dobrih prija¬
teljev, a je našel pisarno dr.Pan¬
dola po toči,, ko mu ta ni mogel
več drugega povedati kot to, da
je edino, kar mu preostaja, ro¬
mate, na katerem skupi, če pojde
dobro, komaj 10 % tega, kar je
lahkomisleno zabil v “podjetje”.
Ne delajte pri ev. kombinacijah
poslov v kompaniji, pogodb “po

UNA SONRISA

o'° 10

HOTEL BALCANICO
Buenos Aires - Calle 25 de Mayo 746 - U. T. 31 Retiro 3727.

NAJVEČI I NAJBOLJI JUGOSLOVENSKI HOTEL
U ARGENTINI.
Osnovan god. 1909.

Zračne sobe, domača kuhinja, umerene cene.
Izragjujemo originalni BALKANSKI BELI SIR, kiseio

mleko YOGURT, sa mikrobima, koje smo donesli izravno od
onamo i koji jedini davaju yogurtu zdravstvenu vrednost,
ugotovljenu 0d prof. Mečnikovu. (20-42)

2oaoi
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“Una sonrisa no cuesta nada y, en cambio, j cuanto da! En-
riquece a quien la recibe sin empobrecer a quien la otorga. Una
sonrisa es cosa de un momento y, sin embargo, časi siempre per-
dura en la niemoria. Nadie hay que sea tan rico-ni poderoso que
pueda pasarse sin una sonrisa, ni nadie e^ tan pobre que no
pueda ser enriquecido con una sonrisa asimismo. La sonrisa
hace la felicidad del hogar. Crea y protege la buena suerta en
los negocios y es la enseha mas preciada de la amistad. Brinda
descanso al fatigado, entusiasmo al abatido, alegrias al triste
y es el antidoto natural mejor que existe contra las dificultades.
Sin embargo, la sonrisa es algo que 110 puede ser comprado, men-
digado ni tampoco se quede pedir como un prestamo, porque
es un don que 110 tiene valor, smo hasta el momento mismo en
que se prodiga espontaneamente.

Hav seres tan cansados de la vida, que ya no pueden otor-
gar sonrisa. Demos!e a ellos ima de las nuestras, porque no
hay nadie que mas las necesite que aquellos que 110 tienen son-
risas que ofrecer.“

Asi dice un ”Autor Desconočidoa . Y nosotros agregamos:
“Otorgue una sonrisa en lugar de burla y desprecio, al inmigrante
recien llegado, no pulido todavia. 811 cleseo de prosperar multi-
plica las posibilidades de,progreso para todos nosotros”.

razdor, zavladala je sloga, i sve
ogromne, žrtve kulminiraju danas
u imenu Jugoslavija, na konačno
zadovljstvo onih koji su žrtve do-
prinjeli, a na utjehu i nadu onih
koji oslobodjenje još željno čeka-
ju, a na gnjev onih koji su u na¬
šoj neslozi i nesredjenosti uživali
i time se koristili.
Divimo se mudrom vladanju

našegvladara, i sa istim rodo¬
ljubnim ushičenjem koj im smo
odobravali i pomagali borbe za
oslobodjenje i ujedinjenje, poz¬
dravljamo danas oduševljeno 110 -
vu Jugoslaviju, veliku, jednu,
sredjenu, čvrstu, naš ideal i pri-
sižemo vjernost i odanost Našem
velikom vladaru i domovini.

Neka živi Kralj ujedinitelj
Aleksandar I.!
Neka živi dom Karadjordje-

viča!
Neka živi Jugoslavija, veli,k a

nerazdjeljiva, dika naša!
za Jugoslovenski Dom :

Ante J. Mimica Dr. Mate Domič
tajnik predsjednik

za Jugoslovensko Pripomočno
Društvo:

Marinko Goie Antum Marušič
tajnik predsjednik

za Jugoslovensko Dobrovoljno
Vatrogasno Društvo br 4 “Dalma-

• • J 5* cija
Marko Bižaca Petar Maranglinic

tajnik predsjednik
za Jugoslovenski Sokol •

Antun Jalcšic Petar Goič K.
tajnik starosta

1 i napravila pogodbo tako kot P
treba, pisarna, ki je za take stva¬
ri ovlaščena, potem vedi, da :.e
bolja ]>rva zamera kot druga Ir¬
je prekini dogovarjanje s ta 1 hit
človekom. ^
Zapomnite si pri svojem is * •

nju pravice sledeče’ kot vi niste
prišli v Ameriko da bi delali za¬
stonj, temveč delate zato, da kaj
zaslužite, tako tudi tisti, od kate-
i ega zahtevate, da bi on naredil
za vas nekaj poštenega ne more
delati zastonj. V takem slučaju
za vas ni glavno, kako bi prišli
do brezplačne pomoči, nego kako
bi prišli do prave pomoči, v koli¬
kor Vam je v dotičnem slučaju
mogoče pomagati. A znanje jc
ravnotako stvar, ki velja,
velja vaše roihio delo.

“SLOVENSKO PROSVETNO
DRUŠTVO I”

v ulici Espinosa, 2335, je imelo
v nedeljo dne 23. t. 111 . svoj Obč¬
ni Zb >r, na katerem je bil izbran
sledeči novi odbor :
predsednik: dr. Josip Novinc

- podpredsednik: Ivan Leban -
II. podpredsednik: Avgust Deč¬
man - tajnik: Andrej Škrbec -
blagajnik: Josip Lojk - gospodar:
Franc Gregorič - knjižnjičar: Jo¬
sip Kodrič. - načelnik pevskega
odseka: Ciril Jekše - načel.dram¬
skega odseka: Joško Živec - na¬
čelnica ženskega odseka: Evfemi-
ja Mozetič - nadzorni odbor:
predsenik 1. Daneu - I. prisednik
Arh. Snlčič. II prisednik Metod
Kralj.
Ke • zaradi pomanjkanja časa

ni bil n mogoče izčrpati dnevni
red, se je sklenilo, da se čez 14
dni vrši nov občni zbor, na ka¬
terem se bo obravnavalo vpra¬
šanje novih pravil in ev. volilo
zveznega tajnika. Sedanja pravi
1 a zadostujejo za posamezno
društvo, toda se jih mora spre-
m e n i t i za razširjeni delokrog
Zveze.

Nema nas više Srba, Hrvata ni
Slovenaca, nego nas svak mora d°mače”. Dajte si napraviti po-
“Jugosloven” dase zove i našu dr- £°dbe tako, da imajo pravno ve-
žavu “Jugoslavija”. Prestao je Ijavo > h1 da so sestavljene tako

jasno, da vsaj pri obojestranski
dobri volji ne bo nepotrenih ne¬
sporazumi jenj. če tvoj even-
tuelni bodoči kompanjon pod iz¬
govorom stroškov nemara, da bi

POLOŽAJ NA RUSKEM.
Vsi slovanski narodi čutijo

instinktivno, da je veliki ruski
narod temelj slovanske moči in
prihodnjosti. Velik del negativ¬
nih pojavov med osta limi Sloveni
po vojni je pripisovati dejstvu, da
so ostali dezorijentirani, ko se
so videli, kako so se polatile Ru¬
sije sovražne sile, stoječe posred¬
no ali neposredno v službi Slove-
nom sovražnih elementov. Slove¬
ni imamo tako ogromno možnost
za razvitek, da se nas bojijo vsi,
ter se vedno njadejo v eni črti
proti nam Činitelji, ki se med se¬
boj sicer sovražijo kot pes in
mačka.
Vesti iz Rusije, ker jih prihaja,

so vse enostransko prikrojene.
Na Ruskem se ravnotako kot po

\
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FRANCUSKO SRPSKA BANKA
Moja ameriška potnica je bila v pafc v Rusiji bo boljše’’, smo se
rokah strežaka (steward) na tolažili.
parniku, katero mi je vzel takoj- Sitnost je bila tudi z menja-
ob prihodu na ladjo. Mislil sem, vo denarja v Rigi. Ali vse smo

JADRANSKA STRAŽA

PARIŠ, BEOGRAD, LONDON, SKOPLJE, BITOLJ, NIŠ, KOS MITROVIČA, SOLUN.

Osnovana 1910 god.

Osnivači i največi akcionari su:
BANQUE OTTOMANE — BANQUE DE PARIŠ ET DES PAYS - BAS i SOCIETE

FINANCIERE D ORIENT

čiji kapitali i rezerve iznose više od 4?.0G0*000.000 dinara.

da mi jo vrne, ko pridemo v potrpeli in se tolažili z upanjem, opčenarodno udruženje za odbra- sura, albuma, razglednica, umjet-
Francijo, medtem pa je uradnik da bo vse boljše cim stopimo na nu i unapredanje našeg mora i ničkih slika i priloga, nadalje
oddal potnico ruskemu konzulu, tla Sovjetske Rusije. primorja poziva sve ispravne i održavanjem svojih pomorsko-

Na kolodvoru v Rigi smo vi- nacionalne gradjane naše Otadž- propagandističkih kurseva, po¬
deli mnogo pijancev in vse pol- bine, da podupru njen rad i raz- dizamjem Pomorskog Muzeja i

$ 22 za vizum za mene in ženo, no vojakov. Vojaki so se vozili vitak: stupunjem u članstvo, Pomorske Biblioteke, organiza-
toda ameriške potnice mi ni ho- v našem vlaku nekam v bližini kupovanjem, čitanjem i upotre- cijom ekskurzija iz unutrašnjo-

meje, kjer so vsi poskakali na bom. njenih edicija i artikala i sti na Jadrfan, osnivanjem i po-

Ker sem ameriški državljan, mi
je sovjetski konzul zaračunal

tel dati nazaj, pač pa je zahte¬
val da podpišem neko rusko li- tla. Ali smo kupili karte druge- polaganjem novčapih svota u državanje

ga razreda, tako da smo po *stmo.
Vprašal sem, kaj je zapisano štirje sedeli v enem kupeju, ki

na listini, ki jo moram podpisa- se je zapiral od znotraj, da ni

njen fond.
ferijalnih omladin-

skih ljetovališta na Jadranu, iz-
Tadranska Straža nikla ie kio ietiraa' P° moru’ predavanjima, i

ti. Moj sopotnik, neki Žid, je mo£el nihče drugi priti "v kupej. izražaj najsavremenije i najhit- ^os^kS- ^“SoptikonS
na zahtevo konzula pojasnil v Malo nam je odleglo pri srcu, ko nije potrebe narodno# života predstavama itH itu ficim tn<rn
angleščini, da s to listino izjav- smo se zaprli v kupeju; bilo Priroda, i otpornost nr|šeg pri- LdranskTstrSa se nSiTda 6e
ljam, da se kot ameriški držav- nam je težko, ko smo videli toli- morca namrijela je nasoj mladoj u naj skorij e vriieme moči ostva

AKO ŽELITE DA STE SIGURNI ZA SVOJ NOVAC I DA VAM ON II 'j™ vsem Ji S? riti 1 »voj prvobitni cilj, da po-
DONOSI SIGURNIH 6 '4 o o (šest i po od sto) GODIŠNJE

VI GA ULOŽITE U NAŠU BANKU
Ko želi veei interes na uloženi novac.'neka se za uslove obrati pismom na nas, pa če¬

me mn odmah javiti uslove.
linajte na umu američku poslovim ‘SAFETV FIRST" pa s toga pazite kome povera-

vate svoj teško zamujeni novac. Kod nas ste sigurni a imate i dobru kamatu (interes).
Imamo i sada veliki broj ulagača iz Južne i Severne Amerike i Kanade.

ULOŽENI NOVAC ISPLAČUJEMO ODMAH I BEZ OTKAZA

SAMO MORA DA NAM SE POŠALJE KNJIŽICA.

Dinar je stabilan, te nema bojazni za gubitak.
Novac možete sla ti u čekovima ili pismenem doznakom u Dola rima ili Dinarima, te ga

kao Vaš ulog upisujemo na Vaše ime ti Dinarima, ili novac u starem kraju Vašim obiteljima
isplačujemo.

Najbolje da pošiljko novca Vašoj rodbini ili na ulog vršite preko

BANQUE FRANCA!SE ET ITALI ENN E POUR IVAMERIOUE DU SUD

ANGLO-SOUTH AMERICAN BANK LTD. i

ERNESTO TORNOU1ST & CO. LTD.
~ koje stoje s nama u neposrednoj vezi i koje če Vas najbolje poslužiti.

Pišite na svom maternjem jeziku-

zahtevanja zaščite ameriške vla- Bili smo pač v tuji deželi in blago, našuobalu, koja je jedna kloni j edajn školski bro’d na|0 j
de, ako bi v Rusiji kaj zakrivil, nihče ne ve, kako so vsi ti ljudje od najljepsih na svijetu* a po t •
na primer vodil kako propagan- razpoloženi
do proti sovjetski vladi ali kaj stom.
podobnega.

napram komuni- svojoj razvedenosti i duljini pru-
ža našem riarodu veličanstvene

ratnoj mornarici.
Sav taj rad traži velikih i mo¬

ralnih i materijalnih sredstava.Vozili smo se celo noč in zju- uslove za miran i sreden napre- ^ i T rlTnlln
Jaz da bi siril propagando traj drugega dne izvemo,- da se dak i ekonomski boljitak. Ali toj ~.vad f.^1 J e Jadranska

proti Sovjetski Rusiji? Neum- bližamo 'meji Sovjetel™°Ruiee narodnoj imovini prijeti velika f£aža ta*° ^

podpisal oni papir. Ar Moskvi je meja Res pridemo do tega me- našem moru neograničenim go- nom jeku, iz godine u godinu sve
bilo drugače. efQ ni-.-n.v ripoptlh i-vrpdr»nlrlnp snoilfl.rnm. a. s dru^e stra/ne -naša J aca> hezobzirmja i nama opasm-sta okrog desetih predpoldne, spodarom, a s druge Strane naša . _ .. ,

domača neobavještnost, uslijed Ja- Talijam imaju svn šilu dru-t Havru smo se ukrcali na Na ruski strani proge je po- - - „-, - 5. ,. ... v . . .
drugi parnik “Pologna”, ki je stavljen nekak slavolok, na ka- koje se često zapuštaju najveci s_taJa podignutih zu sirenje t. zv
plul štiri in pol dneva do Me- tereni piše, da je to meja So- interesi narodne obrarne, radino- Jadranske svijesti t. j. -— recimo
mela v Litvi. Ril je parnik vjeske unije in nato slede zna- sti i napretka ovog našeg pri- ^djegat. j.
francoske linije in postrežba ter ne besede: “Delavci vseh naro- morja,
potovanje na istem je bilo po- dov? združite se!”
voljno. Bližje in bližje Sovjet- Kdo naj 0 iše naga pi.ekiPc-
ski Rusiji smo, našemu cilju,

našega. Osim predratne „Lega
Nazionale“, danas „Lega Cultu-

Proti jednom i dnrgom Ja- ^Te‘‘ T0joj F pro^stom m šTh
dranska Straža bon se i radi, iz ... ,

, v .. v., vajoča čustva? Po dolgem času godine u godinu sve živlie i ^ i- in f .v, 1
kar občutimo v naših razgovo- to,ej na cilju! Vsi smo se uspješnije. Navale tudjina ona fjt —
rib m to čustvo tudi pokažemo. J ■ j __ latnost na naisiroi osnovici, inorvmh o ttivi i \ \r 10 o TTA7nnQTT h mio Im Irn vwAV\n rvo viri aiyi J J >

parnik plačati pristojbino za
prehod v Baltiško morje. Pri ssija!
prehodu v omenjeni kanal smo

“Zdravstvujat Sovjetskaja Ro- trS^vacke, mornarice i ribarstva me a osobito poslije rata u Ita-
domoce neznaje ona raspr- Uji Qye nacion̂ aile J organizacije .
izdavanjem svoga glasnika J )Pro Dalmacia-.prenoau v omenjeni Milili srno ylak j e vozil še kaki dve uri T„ draT1 „kf. Straža« ° almanaha . ”rro ljamlacla - ,-Coscienza

j J "I V T ^^ ^ ^ ^ CI ^ I I na postaji Sebeš, ” ,Ta(lla'nska Straža" ‘ ’ kaleudara Â riatlca“ (Jadranska Svijest)
Rusije. Ze od daleč so neka ; narinski m-ad Tn ure- ’>“ adransK:a _, aa .’ ,,Pro mare nostro« (Za. nase mo-

Naš je naslov FRANCUSKO - SRPSKA BANKA

(45 - 50 ) BELGRADO (VVGOSLAVIA) — EUROPA

teriinaši potniki opazili rdečo
zastava na ladji in brž se je g0 kontrolo nad vsemi potniki,

kjer je carinski urad. Tu pre- džepnih, ribarskih i ,.Naš Mor- »fv /H
gledajo prtljago m vodijo stro- na,ry g.iasnika za omladinu „Mia- ^TorfV
or n ud n vcatbi nntmn ^ //• •. . •« Uct l UUUUIl Zel \

(Za.
azione dalmati-

- - V" ..° w go Kumroio nau vsemi potniKi, a: Qfr«saro i veliko^ broia hro ^ (°^or^ za dalmatinsku ak-
med nami raznesla vest, da nam M pridejo v Kusij0 . Vsi uradni- g br°ja ciju), koje osniva po čitaVoj
gre sovjetski parnik naproti. Z imajo uniformo in kape. Pre- --:-: zemlji ,,Udruženje ratnih dobro-
velikim ^navdušenjem smo stali brskali so vse, ročne kovčege in drugih zahtevali, da pokažejo, voljaca“. „Associazione volon-

. , . , • • i + -i i • • i i i i i • , °&raP KllAfl 1:1 l a 1 S .P°.‘ obleko. Ako je kdo imel kaj za- koliko imajo denarja, koliko ča- ^ar^ di guerra“, „Gruppo di Azio-
ostali Evropi, povojno stanje kr.- ne ne bere novic iz katerih bi se ri so od dveh do dvanajst let. to krivali ter pozdravljali doticni vitega v &asypis To delajo _ sa ostanejo v Rusiji itd. Zalite- ne Dalmazia per le scuole italia-
stalizira. na eni strani imamo moglo dobati nekaj pojma oboju m sala. Končno je tudi ona pris- parnik. Zakaj ne bi. Eto ladje SQ nam pojasnili naši Rusi — ra- vajo zato, da vidijo, če ima pot- ne” (akcioni odbor za osnivanie
vlado, politiko, z njenimi načrti, med vlado m narodom, med poli- tala. Saj je toliko dobrega cula pod rdečim praporjem, ki se po- di tega, da se ne ukrade v Ru- nik dovolj denarja za povratek, i podupiranje škola u Dalmaciji),
katerim je žrtvovala z bolnim ci tiki m ljudskimi interesi. \ ec o ilnsiji in komunizmu, da je m nosno vije m kljubuje kapitali- si j 0 protisovjetska propaganda ali če nima morda preveč denar- »Societa Dalmatica di storia Pa-

ja, da ne bi morda začel kako tria“ (Dalmatinsko udruženje za
X3re- denarno špekulacijo v sovjetski domovinsku historiju)> Udruže-

nizmom že na miljone ruskega gradiva donašajo evropski listi, bilo težko pregovoriti. Prodati ho- st,om vsega svetal Ena šestina potom inozemskih listov
naroda, na drugi strani je pa na- radi večje bližine in večjega zam- eemo našo hišico m denarja bo zemeljske krogle se nahaja pod ' , . 1 ‘ '
rod, čegar realne potrebe in in manj« ter razumevanja za tako dosti za pristop v komuno m za tem barjakom, ki sem ga tudi * 3 torbi republiki. nje „Niccol6 Tommaseo«, „Udru-

velikega soseda. pot v Rusijo — pa tudi za povra- jaz z mojimi sodrugi vred pri- % \ -i i• i V r— • u-i i • ženia dalmatinskih iredentiste“n ~ i v .. t i - irriofpo-p f]u op J- -j _ i Poleg nekih listin sem imel tam Končno je bilo vse v redu m zenJa aaimaunsKin lreaemista ,
* mi - — «-..‘in.(S Mn°TT /( \ } c moramo vrniti Toda daleč je bi 1S«r\ 1 Vdrnv«:tvm**it ^ov-ietskaia tucli ‘Trveni Kalendar”, ki je iz- zopet sedemo v vlak, ki nas od- k°ja se formiranju po vecim gra-
zakonom nobena teorija, naj bo zanmiio opis Ilrvata-komumstajz ( ^ ^ , 1 ' so klicali Rusi In"na šel v založbi ‘Sadnika” za leto vede v Moskvo. Vlaki, ki vozi- Novima Italije, razna sportska

I? ičmi“ niiS dVet »*?• .S»Ve« »i K !•>.»» T 3I»sk.™' »'

teresi si pred ali poznejše pribo
rij o veljavo, ker proti naravnim

da smo grupe m nn z njimi
organi- n i. Alaliali smo s klobuki, rob-

Society for c i in rokami in vzklikali polni
ski; imajo dvojezične napise zia i mnogi „Comitati di Gio-

in kondu- vani“ (Omladinski odbori).

Josip Johovic Pittsburgh, Pa.

KAJ SEM VIDEL V RUSIJI
Potovanje v Rusijo in dogodki v boljševiški komuni.

zapleni.
-. 01 Ul ro«.aiui u. vmumh uuuu Kako to vraga f’ mislim jaz. ruske m latvijske .

Techuieal Aid to Union of So- ?anosd ljudje z ruskega parni- Zakaj mi jemlje komunistično kterji govore ruski, letski m Sve ove orgamzaicije poduprte su
cialist Soviet Republies”. To je ka so nam pa oczdravlfali knjigo, katero so spisali sodrugi nemški. Tretji razred je tudi ta- od polusluzbeiuh udruzenja ; ,Le-
ruska agentura, ki pošilja ljudi Bili smo že vsi vzhičeni vsled Y bl 3 e naklonjena bo uiejcn, da četvoiiea lahko se- . (Pom°i*ska ’
iz Amerike v posamezne komune tega prizora, ko se nam pokaže sovjetom, da bolj ne more biti? dl v enem kupeju.^ Sedeži so le- » ? , AdrJa^° !
v Rusiji. na obzoru še eden parnik z rde- Obrnem se na naše Ruse za po- šene klopi, lahko si pa izposodiš .Garibaldi , Puckih sveucilista i
Dobili smo odgovor, da je v čo zastavo. Zopet ni bilo konca moS in ti pojasnijo uradniku, da slammco za spanje za dva rublja, mnogih drugih, koje je tesko na-

komuni “Krasnoje Znamje" pro- ne kraja pozdravljanju. Neka- je koledar komunistična knjiga, Ob^ dveh popoldne je vlak po- brojRi. Sve one su se stavile u
štora za več novih članov. Vsak teri naf tovariši so rekli, da je nakar sem jo dobil nazaj,
nov elan mora vplačati $ 500 kot škoda, ker nismo bili pripravije-

Uvod. jo o komunizmu in Sovjetski Ru- ŽIa“.ar“0. \ ko,mmi in f°‘ večanja, da bi vsaj za- odhod v komuno; niso izpraše- poldne
■: 15 v- J „ ra dovolj denarja za potne stro- peli “Internacionalo . Oni na vali glede denarja, docmi so od

. , , . . • v 'v . • , c i tt .. p-., ške. Dalje so nam pisali, da mo- ruski ladii bi nas slišali in bi
Hrvati, Srbi m Slovenci v Affle- rec komunist med Hrvati v Pitts- vzeJti 8 seboj dost i tople znali da tu potujejo ljudje, ki

rik. so ze veliko culi m citali o burghu. Radi tega sem se mno- ob katere ni treba plača- čutijo in mislijo z njimi Skleni-
razmerah v Rusm pod sovietsko gnn zameril in doživel sem sit- \ J
vlado. Culi in citali so deloma od nosti v odseku Hrvatske brat- 1 Vim ure iei10 v Pitt 1 ^ za| ’°-lt ' 1U(j) kakor ^ utr oRo je bilo vse urejeno v 1 ltt- pojde mimo se kateri sovjetski

tegnil proti Moskvi, kamor smo sluzbu napije za propagandu, i
Nas, ki smo imeli potnice za P1**} 1 dru- i dan ob desetih Prcd' sve imaJu ^dacu, da razvi.ia.iu

HmH pomorsku j adransku svijest,
(Dalj e prihodnjič.)

ljmli. ki »9 bili v Rusiji, , ve«, »ke v Etni P«- is k»- <b „ „ sc odpA jali , K« parnik. Vsi sovjetski parniki
jttiel pripovedujejo m p.sojo vse teleg* so m. dolMuesto mco sa Yorkl] Nsj> , je bil, r «, mnaieni , frllimi dinlllild ti
mogoče stvari o Sovjetski uniji mo rad. tega ker sem na sejah jeni d kjer smo pia?aIi pri. s0 vrllu vdege pobarvani To-
iiilm v; vilcr* Ki h nat* nrpvftc. afirit.iral za vse. kar ie bi- . \ J . 1 , ... 1 1 u - ^UU(1J lUUl

groš prodajajo vse, kar slišijo
povoljnega o sovjetih.
Jaz sem tudi dosti slišal in či¬

st opnino v komuno in dobili smo da srečali nismo nobenega več.
pisalo, da Ko smo prišli v Memel, je tam

komuno. Jaz čakal posebni vlak vse potnike
sem bil toliko previden, da sem Y Rusijo. Vlak je imel en sam

. . poleg tega vzel še ameriški pot- vagon in majhno lokomotivico,
Ivo sein cital razne opise o raz- ni list in moj državljanski papir. v kateri kurijo z drvmi. . Brez

zajemajo svoje znanje iz listov lo komunistično. Vse to sem de- potniee na katerih je pi
in knjig ter od onih, ki za goto' a \ pit pi u.injn, (a s mi po poBijemo v dotično komi
srroš prodajajo vse, kar slišijo magara delavskemu razredu, v ka- ‘ ,

terega spadam.

tam v Ameriko, sem vzel za čis- gradnji te nove delavske države. države7 bo "to’ več' vredno' kakor gre’ vlak*'v'“Moskvo^in druS§v
to resnico, nasprotno pa sem vsa- Razgovarjal sem sej o tem s pri- vse ameriške potnice. Na srečo Leningrad. Tam se je naša sku-
ko slabo vest smatral za neprija- jatelji, ki so enako mislili m cu- uh ni*™ noslnšal . 1^1,0

teljsko propagando.
jatelj
tili. Tako se je pripravljal ko- jih nisem .poslušal. pina 56 potnikov razšla; neka-

Dne 8. maja 1928 smo zapu- teri so se odpeljali v Leningrad,
Danes sem prepričan, da m vse rak, ki je bil važen za mene in stili Ameriko na parniku “Pa- drugi so ostali v Rigi, da pojde-

tako kakor pripovedujejo in pi- mojo družino. ris’’. Na parniku je bila skupina j0 v notranjost Latvije, naša
sejo krvatski in drugi konuims- Meseca februarja 1928 je izšel 56 oseb. ne vštevši otrok, ki so grupa je pa morala vzeti vlak,
tieni voditelji v u\) deželi. Citan- v “Radniku’ dopis, v katerem je šle v Rusijo. Nekateri so šli v ki gre v Moskvo. En dan smo
je komunističnih listov me je za- m>ki Marko Lukin pisal o komu- druge komune, drugi na obisk, čakali na vlak. Pred odhodom
vedlo, da sem sel v Rusijo in da- ni “K rasnoje Znamja” (rdeči pra- V tej grupi so bili Rusi, Finci, smo morali pokazati ročno prt-
v\ AC1 fi»Y\0 t t*U Ho 1A niAlO /iAlrjtlAOr \ l v-* t r i • i , u. . • • . tv tv i l y 1

kovcegov

prima uloge na stednju

^ ^ _ __ _^ _ ^ ilulliA > nviuvinv ICtastiO 1 6 *

nost, da povem vse, pa bilo to ko- potrebujejo še petnajst naših lju- zen nas petorice Hrvatov je šlo v Znamje”, so nam rekli, da bo
mu prav ah ne. I lsati kocem res- d ; v komun i. isto komuno še šest drugih: šti- veliko stroškov, če vzamejo
meo, samo resnico, trdo m golo Tfl dopis ,ne je tako razvnel, Slovaki in dva Rusa. Kaj kovčege s seboj v pasažirski
resnico, pa naj se tako boli. ^ da sem zagel ,.esno misliti na od. more biti boljšega? Eto z nami vlak.

.Ne mislim pa reci, da se zn- bod v Rnsi j 0 Na misel mi ni pris- Rusov, ki razumejo jezik in lah- Vsled tega smo zaključili, da
J°’ cla bi dotičniku pisal za na- ko govore za nas, ko pridemo v pošljemo kovčege s tovornim

r* r n/ rm r* o i mm podatke, ali da bi se obl’- Rusijo! Od njih se tudi nauči- vlakom. Od vsakega kovčega
il na “Radnik”, da li je to vse 1,10 nekaj ruskega že med potjo! smo plačali $ 1.40. Ruska tran-
esnica. “Radnik” je tako poro- Tse je kot mora biti_ športna družba je prevzela po¬
ni — in morala je biti resnica! Naša grupa, ki je šla v Rusi- šiljatev. Uverjeni smo bili>, da
V onem času so bile bolj slabe j°- ie na parniku izvolila svoj je vse v dobrih rokah in pride

lelavske razmere v Pittsburghu odbor, ki nas je zastopal, če bo pravočasno za nami.
n okolici. Zakaj se bi torei še na- treba kaj povedati ali javiti ka¬

nejo na bolje čez gotovo števil
let. Dalje ne želim odvračati oc
potovanja v Rusijo onih, ki gre
do tja samo na obisk za par me
secev, da vidijo, kako je in se po
tem vrnejo nazaj. Takim svetu
jem samo to, da se dobro preš
krbe z vsem potrebnim za povra Računali smo po razmerah v

(Nastaviče sc).

ŠTEDIOHICA
Jugoslavije

ZA ULOGE JAMČI DRŽAVA

Iz Argentine, Chile, Uruguaya, Brazilije i ostalih država
Južne Amerike novac se šalje pomoču bankovnih čekova.

Otidjite u sigurnu banku, koju Vam je preporučio naš Kon¬
zulat ili koji Vaš rodjak ili dobar prijatelj. U banci kupite ček,
koji se plača u Londonu, a glasi na engleske funte. No možete
kupiti i ček, koji se plača u New-Yorku, a glasi na ameriške
'dolare. Kod kupovanju čeka tražite, da se na njemu napiše:
“Plačanje po naredbi Poštanske Štedionice, Beograd.” To se
engleski piše ovako:

del na lastne oči in čul na last¬
na ušesa za časa mojega bivanja^
v Rusiji v tem letu 1928. Kakojj J
je bilo tam prej, o tem ne pišem;
vsakdo si pa lahko sam predoči

nam
odo

i in kjer bomo “vsi dajali ko- ker tako je v Rusiji. Potovanje Moskvi povedali, da naša prtlja-
uni po možnosti in komuna bo \z Ne\v 5 orka je trajalo šest dni ga morda — morda — pride v

dajala po potrebi”? Kaj mi in na morju je bilo vse v redu. desetih ali štirinajstih dneh.
otroci v Ameriki? Sužnji čas je potekel hitro med razgo- Druga neugodnost v Rigi je

, v . i , * profitnega sistema kakor sem sam. V0la 0 lepši bodočnosti, ki nas bila, da odprejo okna za proda-
polozaj prejšnjih let napram da-^Boljga bodočnost jih čaka v Ru- čaka v Rusiji. Na morju smo se janje voznih listkov šele eno uro
naŠniim razmeram. Kako pa borfs iji, kjer bodo hodili v šole, pos- tudi naučili klicati drug druge- ali tričetrt pred odhodom-vlaka.

T Tali člani komunistične mladinske p1 “tovariše”, sodrug, po rusko Če je mnogo potnikov, ni časa,
mn . . v, . , A1-- i” mogli vsi kupiti listke in

mnogi morajo čakati na prihod¬
nji vlak.
“Tako je pač v Latviji, am¬

in o kuuth. rnu trebuje. Jaz in žena se zadovol- —==- ■ ■
ne vedo. jiva z malim, samo da nam deca
\eiu, tla me bodo napadli, ah svohodneiše in bistreiše sleda v

nasnjim razmeram, ivbku pa
v bodočnosti, to prepuščam
munističnim voditeljem med

to the order of the Post Office
Savings Bank, Belgrade.

Da ne bi ček možda putem zapao u nepozvane ruke, tražite
u banci da ga prevuku dvema kosim črtama. To se engleski kaže:

crossed cheek.

ne oziram se na njihove napade,
ker ne pišem tega radi njih, tem¬
več radi naših ljudi, da še kdo

jse m bistrejse
bodočnost...
Tako sem mislil in govoril z že-

* . • tt i no in z dvojico najbližnjih simpa-
ne nasede kot sem ja/.. \ se, kar . stjepanom Poljakom in
pišem, lahko potrdita se dva Hr- vik J Brozom, ki sta kasneje
vata, k. sta b.la z menoj m sta g,8 y nami v Rusijo. Po veg ted-
isto doživela. 11 iJ l razgovaranja in posvetovanja

smo se odločili, da pojdemo. Sla-
I bše nam ne more biti kot.je v

Pittsburghu! Zakaj slabše? A' de-
Kakor sem že omenil, sem bil lavski državi? Kapitalistična

simpatičar komunizma, cital sem Amerika in Sovjetska Rusija ~
veliko komunistične liste in knji- B >g i šeširdžija!
ge, posebno pa “Radnika", Ct “Gremo, pa jel Kaj čakamo?

Zabilježite kod sebe broj čeka i ime banke, koja ga plača,
,pa onda ček pošaljite u preporučenom pismu na ovu adresu:

Stedionica,
..A *»->'.'<1 ’ ;■ ''»Č. . f 4’

grad, Jugoslavia, Europa.

Tražite besplatne uputel
(4 -42)

Inmigrantes Yugoslavos en Austraiia



Pag. 4 cGOSPP DARSTVO » N.° 50

GOSPODARSKI IZVEŠTAJI.

Izvoz naše konzervirane ribe n
Južnu Ameriku.

(Nastav. sa str. 1, strip. 7)

riješiti. To uz ostale okolnosti
preporuča zastupstva sa skladiš-
tem, koje bi se fiobro splatilo, kad
bi se spretno udesilo.
Da se sve okolnosti potanko i

sigurno ispitaju, trebalo bi prije
svega posredovati veci bro malih
uzoraka i za tim nekoliko pokus¬
nih manjih otprema.
Kraljevsko poslanstvo če od

svoje strane doprinijeti u ovom
pitanju sve što se bude moglo i
rado ce primiti sva druga saopče-
nja i upite, koja mu od komore
stignu.

kao domača jugoslavenska firma,
da upozna ovdjašnje potrošače sa
artiklom jugoslavenske proveni-
jencije, a bez lukrativnih svrlia,
nij e imala dovoljnog odaziva pa
je u svemu prhnila samo dvije
oferte, i to jedmi od firme, koja
nema dovoljno produktivne spo¬
sobnosti.”

Kokič, Rubeša y Cia. iz Koša¬
na de Sta. Fe javlja zagrebačkoj
komori slijedece:
“Saopčujemo, da je naša kuča

kušala da na ovu pijacu uvede
dalmatinska slami ribu. Kod tog
pokušajnog uvažanja imali smo
dosta poteškoca buduči, da tamoš-
nji izvoznici nijesu imali, a izgle-
da da ni sada nemaju dovoljno
uputstva kako da svoj produkat
spreme za ovamošnji konzum (ne
uzimajuci u obzir zakonske pro-
pise ni zahtjeve potrošača).

Osim toga visoka cijena robe
velika je zapreka, da se jugosla¬
venske ribe pred talijanskim i
španjolskim akreditiraju na ovom
tržištu, pa bi bilo 'poželno, da se
i u toni praven poduzmu mizne
mjere.
Naša firma u svom nastojanju

TRGOVAČKA KORENSPON-
DENCIJA S TRSTOM.

Ministarstvo inostranih poslo-
va, konzularno-trgovinsko odje¬
lenje objavlja slijedece saopče-
nje : m , .
Kr. Gen. Konzulat u Irstu ja¬

vlja. Ma da Trst kao pristanište i
trgovački centar naglo propada
ipak je za izvjesne artikle i dalje
ostao glavni snabdjevač za našli
zemlju. Nesumnjivo da ce taj
odnos trajati sve dok se u našoj
zemlji ne bude jednom podiglo
moderno pristanište sa punto
francom.
Naši trgovci, koji se snabdje¬

vaju robom iz Trsta, imaju to
preimuetvo, što se pojavljuju kao
kupci. Od njih žive velikopro-
davci u Trstu i ovi posljednji uve¬
li su jednu nerazumljivu i ničim
opravdanu praksu. svu svoju ko-
respondenciju sa Trstom vode na
njemačkom jeziku.

TI posljednje vrijeme vodi se u
Trstu putem štampe i na sve mo-
guče druge načine jedna gadna
kampanja protivu stranaca upo-
slenih u talijanskim preduzecima,
pa naravno i protiv naših držav¬
ljana. Utice se na poslodavce
da iz službe izbace sve naše držav¬
ljane i uzmu talijanske.

U odbrana stranaca uposlenili
u Trstu ustao je “Sindikat indu¬
strij alaca navodeči da uposleni
Stranci ne predstavljaj u gotovo
nikakvu opasnost pošto ih ima
jedva 1 c/( od ukupuog broga upo-
slenih radenika uopce. Trst zbog
svog špecijalnog položaja i veze
sa zaledjem mora uzimati i Stran¬
ce sa čijim zemljama radi i oni su
večinom manji činovnici — kore-
spodenti.
Ovaj razlog Talijani pobijaju

tvrdeči da se bas jugoslovenski
trgovci u svojoj korespondenciji
sa Trstom služe njemačkim jezi¬
kom pa kako njemacki zna ju i
talijani, to nije potrebno držati
Jugosi ovene.
Na žalost, tvrdjenje poslanika

Domeneginija bar je u nekoliko
tačno.
Kr. gen. konzulat u Trstu moli

Ministarstvo, za djelovanje kod
trgovačkih i drugih komora kod
nas, da bi ove uticale na naše
trgovce, koji se nabdjevaju iz Tr¬
sta, kako bi svoju korespodenciju
vodili u našem jeziku. Tako bi se
izbjeglo da mi sami dajemo u
ruke Talijanima jedno oružje ko-
jim če biti pogodjeni naši ljudi
ovdje.
U saopštenju prednje« izvješta-

ja Kr. gen. konzulata u Trstu.
Ministarstvo inostranih poslova i
sa svoje Strane moli privredne ko¬
more, da na svoje članove utiču
da svoju korespodenciju sa Tr¬
stom vode na našem jeziku.

Gde ima rada
(Nastav. sa sir. 1, stup. 7)

zgrade do zgrade te pitati. Kad
se radi o večoj zgradi, nemoj
malaksati, ako ti kažu prvi dan,
da nema rada. Idi više puta pog¬
ledati. Time se nekako pob liže
upoznaš sa kapatasom. Pozna
bolje tebe, koji si dolazio čelu
sedmicu, nego onoga koji dolazi
po prvi put. Ovako se je name¬
stilo dosta naših zemljaka, ustra-
jnijih nego drugi, kod podzemni-
e.e Lacroze. Ustrajan čovek ko¬
mično imponira .

Da Vam ne bude treba 1 utat i
na slepil po gradu i oko gradnja,
mi četno objavljati naslove onih
večih gradnja, koje su več poče¬
li graditi, da možete lči pogle¬
dati, ako Vam bude sreča mila.
Evo Vam par ovakovib gradnja:
Av. San Martin 2572, trgovima,

$ 30.000.
Avenida San Martin 3801, kuca

$ 45.000.
Belgrano 1580, garaža, $ 105.000.
M o n r o e 5089, stanov. kuca,

$ 60.000.
Monroe 5099, stanov, kuca,

$ 70.000.

ESPERANTO
(Za “Gospodarstvo” napisao Esperantista.)

Monroe 5169, stanov, kuca,
$ 140.000.

Esmeralda 150, stanov VI IT p.
$ 415.000.

Diagonal Norte 752, stanov NI p.
$ 840.000.

Gallo 1653, stanov. VT p. $ 230.000
Gali o 1683, stanov, VI p. $ 130.000
Nueva York 3842, kuca, $ 40.000.
Santa Fe 2807, stan kuca, $ 66.000
Bacacav 2635, stan. kuca $ 150.000
M o n t e Dinenro 2801, trgovina,

$ 55.000.
Bartolomč Mitre 1524, župnište,
$ 250.000.

Lima 645, stanov, kuca, V p.
$ 180.000.

Estadoš TTnidos 1360, kuca
$ 100 . 000 .

Sarmiento 2735, kuca V p.
$ 150.000.

Venezuela 913, kuca VT p.
$ 100 . 000 .

Entre Kios 1142, podruž banke,
$ 50.000.

Bustamante 2302, stanov, kuca
IV p., $ 375.000.

Rivadavia 1647, stanov., VITI p.
$ 250.000.

Blandengues 1060, stanov.,
$ 80.000.

Lavalle 2564, stanov., $ 161.000.
Avenida Cruz 1794, tvornica

$ 100 . 000 .

Več unaz 300 godili a su počeli
pojavljivati se razni projekti
znakova ili govora, kojima su se
stanoviti ljudi bavili i htjeli da
dadu čovječanstvu jedno sreds¬
tvo, pomoču kojega bi se ljudi
raznih narodnosti mogli da spo¬
razume. Mora se priznati, da je
medju istima bilo vrlo genialnih
projekata i da su nekoji imali
stanovih uspjeha. Naročiti us-
pjeh je postigao medjunarodni
jezik Volapiick, ali koji sa poja¬
vom Esperanta godine 1887. na-
kon kratkog vremena je bio pri¬
siljen prepustiti mjesto istome
radi njegove usavršenosti i lak-
šeg izučavanja.
Nedvojbena potreba jednog

medjunarodnog jezika je današ¬
nji dan svakom obrazovanom
čovjeku jasna. Sa napredkom
znanosti, civilizacije i tehnike,
zemaljska kugla je postala jedin-
stvena, iz ekonomskog* gledišta
nerazdjeljiva i u mnogim sinis-
lima se je umanjila.
Prošla su ona vremena, kada

J

čovjek gdje se je rodio tamo je
živio i tamo obično i umro. Dok
su prije vijesti došle iz jedrn*
države u drugu trebalo je uvjek
da prodje 'nekoliko mjeseci, dok
danas za nekoliko sekunda — po¬
moču radija — kruže oko cijelog*
svijeta. Dok prije ljudi, da pre¬
vale put od jedno 1000 klm. i to
na konj ima, su treba li nekoliko
dana, dok danas za isto vrijeme
sa zrakoplovima kruže oko cije¬
log svijeta. Ljudi se šele i pu-
tuju iz jednog kraja zemaljske
kugle na drugi; radi ekonomskih
potreba, radi športa ili nauke, i
dolaze u doticaj sa ljudima sebi
sličnim, ali jedan drugoga ne ra-
zumiju. Dok jedna životinja ako
se nadje u sKčnoin položaju ne¬
ma tolikih poteškoča kao čovjek,
i one se medjusobno lakše spora¬
zume .
Zar da onda nemože biti jasna

svakom razumnoni čovjeku, pre-

“HRVATSKI RADIŠA” U
GODINI 1929.

(Iz izveštaja Središnje Uprave)

(Svršetak)

Tokom godine namješteno je
po drugi put 314, po treči 104,
po četvrti 44 i po peti put 22
dječaka.
Od početka svog djelovanja

pa do konca 1929. naše je druš¬
tvo zbrinulo 13.423 dječaka.
Za sveukupnu skrb oko n a lič¬

nika (u domovini i inostranstvu)
izdano je u 1929. g. 882.040 din.
(uldjučivo gl. podružnice u Sa¬
rajevu) .
Društvo je vodilo stalni nad¬

zor nad svim svojim pitomcima,
koji su u naukovanju, te je sve
moguče poduzeto, da se nauko-
vanje pitomaca kreČe ispravnim
putem .
F uzgojnoin praven uticalo se

osim komulativno i na pojedince
u 5.769 slučaja, na što su u 1.857
slučaja mladiči reagirali i to u
1.694 slučaja povoljno, a u 163
slučaja slabi j e i nepovo’jno.
Tokom godine 1929. desilo se

je u vsemu 17 prestupaka kradje
i to sve lakše naravi.

L* toj godini teže je obolilo 8
naučnika, od kojih je 4 umrlo:
1 od upale mozga. 1 od sušice. 1
od upale pluča i 1 od otrovanja
krvi.
Neopreznošču prigodom kopa¬

nja utopio se je 1 pitoniac.

me gore izloženom, neophodna
potrebnost jednog takvog sreds¬
tva pomoču kojega bi se ljudi
mogli da sporazume, tim više
kada več to sredstvo poštoji, a
toje Esperanto. Samo treba da
ga ljudi prilivate i nauče, i time
su poteškoče u tom pogledu ots-
tranjene. Esperanto je sasma
usavršen jezik i potpunoma od-
govara toj svrhi u svakom po¬
gledu.

Mnogo puta se može čuti od
neupučenih ljudi u toj stvari:
“Pa što če nam Esperanto, kad
več imademo toliko tih jezika,
pa jedan od istih može da služi
kao medjunarodni”. A mi im
možemo da kažemo, da i takvih
pokušaja je več bilo, ali suprot-
nosti medju raznim narodnostima
to nedozvoljavaju, pošto svaka
od narodnosti, koje bi dola žile u
obzir, bi htjela da nametne svoj
jezik, a druge joj sc protive, sva¬
ka od narodnosti bi htjela, da
bude njen jezik medjunarodni
več iz razloga selbiČnosti i zavid-
nosti naprama drugima, pa tako
nikako nemože da dodje do jedin-
stvenog zaključka u tom pogledu.
Izučenje jednog od tih jezika

nam je več mnogima poznato s
kakvim poteškočama je to skop-
čano, dočim u Esperantu takovih
nema. Pošto genialni autor Es¬
peranta Dr. Zamenhof poznava-
juči mnogo jezika, na znanstve¬
nim principima je izvadio iz tih
jezika ono što je vidio da je pra¬
ktično i dobro, a otstranio nepo¬
trebno i suvišno i sa nekoliko
vlastitili kombinacija sastavio
novi svjetski moderni jezik Es¬
peranto, kojega učenje daje čo¬
vjeku zadovoljstvo i zabavu a ne
razbijanje glave, kao kod dru¬
gih jezika.
Esperanto se danas več uči po

cijelom svijetu i imade več dosta
bogatu literaturu i razne novi ne.
On kroči lagario ali stalno i si¬
gurno k svome-cilju i dužnost je

svakog čovjeka dobrog i zdra-
vog razuma da poradi, pomogne
i ])ospješi postignuče tog plome-
nitog cilja.

1 danas več ljudi, koji pozna-
vaju Esperanto i imaju prilike
da se kreču po raznim državama,
nadju dosta prilike da se posluže
tim sredstvom, koje im u mnogo
slučajeva donosi zadovoljstvo i
olakšanje,- a sa dopisivanjem
imaju prilike, da se upoznaju sa
raznim običaj ima i načinima ra¬
da i života ljudi sa svili st ra na .
U to ime pozivamo sve ljude,

da nas prate i pomognu, da se
čim prije dodje tog cilja.
Neka pripomenem, da je i pok.

g. Stjepan Radič bio veliki pri¬
jatelj Esperanta; i to tri mjesece
prvo svoje smrti on je bio počeo
učiti ga. Nekoliko dana prije
smrti doznao je, da odlazi jedna
gospodja kao delegatki n ja na
put za Sjevernu Ameriku na Es-
perantski Kongres. Pozvao ju je,
da se š njom porazgovori, i pre-
dao joj je pozdrav Kongresu kao
i svim Esperantist ima u Sjev.
Americi .

Tl Jugoslaviji izlaze dve espe-
rantske novine nairne “Konkor-
do” u Mariboru i “La Fervojisto”
u Zagrebu.
Oni, koji žele kakve upute ili

informacije u tom pogledu, ima-
du uvjek na raspolaganje “Ar¬
gentina Esperanta Asocio”, calle
Carlos Pellearrinf, 238. Bs. Aires.

Tokom godine 1929. usposob¬
ljeno je, u koliko se je moglo
ustanoviti, 319 pitomaca za pomo¬
čnike, premda izostaje još velik
broj za koje manjka ju podaei.
članova je brojilo društvo u

godini 1929. ukupno 13.680 u
domovini. Americi i ostalom ino-

u ( V. i -<£ 9

st raustvu.
Broj društvenih organizacija

iznaša 528 u domovini. 84 u Ame¬
rici i 5 u ostalom inostranstvu,
ukupno: 617.
Tokom godine 1929. ^riješilo je

društvo 24.001 dopisa, što izis-
kuje daleko više nego dvestniki
broj otpisa (informacija).
Tokom .godine 1929. zavržena

je druga *polovina drugog zakla-
dnog doma i za početo je sa pre-
dradnjama za nastavak izgradnje
potrebnih društvenih institucija.

Nadamo se, da če prijate.ji
društva “Ilrvatskog Kadiše”
ovim us])jesima biti zadovoljni i
da če društvo u godini 1930. što
izdašnije poduprijeti, kako bi
društvo uzmoglo započeti sa re-
dovitom izgradnjom triju inter¬
nata, koja če izgradnja trajati
neprestano do uključivo godine
1934.

IZVOLITE
OBNOVITI

PRETPLATU!

PRVI SLOVENSKI NASELJENCI V SLOVENSKI NASELBINI
“LA LLAVE" PRI OBDELOVANJU ZEMLJE.

( 16 -39 )

morete začeti obdelovati svojo zemljo, V NASTAJAJOČI
SLOVENSKI NASELBINI če imate DRUŽINO —

otrok, tem boljše!
cim vec

Po natančnejše podatke obrnite se na dolnji naslov

Izpolnite spodnji kupon in ga nam pošljite:

BANCO FRANCES y RIO LA PLATA,
Seccion «La Llave», Buenos Aires, Reconquista 165 -199

Z ozirom na vaš oglas v «Gospodarstvu» mi pošljite
pogoje za nakup zemlje v «La Llave».

Ime in pričmek :...

Mesto in ulica-....
(ali zadnja
posta) .

novac

Hrvate,

Prekomorske prevoznice
(šifkarte)
iz Europe

Pozivne prevoznice (llamada)
Ameriku

BANCO GERMANICO DE LA AMERICA DEL SUD. Frente a la Av. L
Alem, con la entrada a la Seccidn Eslava. Ulaz v Jugoslovensko Orielen.ie

POSTE

LEANDRO ALEM BUENOS
Jedna kvadra i po od Plaza Mayo

oecer


